
Installation en conformité à l'article 20-IV du décret n°88 -1056 
du 14 novembre 1988 pour la protection des travailleurs.
" Pour les prises de courant, prolongateurs et connecteurs d'une
intensité nominale supérieure à 32 A, la réunion ou la séparation
des deux constituants ne doit pouvoir s'effectuer que hors charge ".
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Câblage avec fil pilote (obligatoire pour être conforme au
décret du 14/11/88 en France.)

Vers appareil d'utilisationVers appareil d'utilisation
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Prise
mobile

Attention : dans le cas
de l'utilisation d'une pro-
tection différentiel le,
celle-ci doit être placée
en amont de l'alimenta-
tion de la bobine.

125A 3P+T et 3P + N + T - IP 67

socles fiches prises
mobiles

socles de
connecteurs

591 02
591 03

591 12
591 13

591 22
591 23

591 32
591 33

591 42
591 43

591 44
591 45

bobine

bobine

fusible

fusible
M

A

L 1
L 2
L 3

N

L 1
L 2
L 3

     Contacteur

Contacteur
avec BP
Marche/arrêt

pilote L1 L2 L3 N

Câble circuit
pilote
1 x 2,5 mm2

Câble rigide 3P + N + T
5 x 25 à 70 mm2 Câble rigide

3P + T
4 x 25 mm2

à 70 mm2

Couple
de serrage
préconisé
0,5 Nm

Couple
de serrage
préconisé
6 Nm

Couple
de serrage
préconisé
6 Nm

2 bornes pour
câble souple.
16 à 25 mm2

Pour raccorder
sur broche ou
alvéole pilote
(livrées avec prise
mobile).
Couple
de serrage
préconisé
0,5 Nm

Câble souple
3P + T + pilote
5 x 16 à 50 mm2

ou 4 x 16 à 50 mm2

+ 1 x 2,5 mm2 

3P + N + T + pilote
6 x 16 à 50 mm2

ou 5 x 16 à 50 mm2

+ 1 x 2,5 mm2

exemples 3P + T3P + N + T

Couple
de serrage
préconisé
0,5 Nm

pilote L1 L2 L3

1 x 2,5 mm2

pilote L1 L2 L3 N

1 x 2,5 mm2

3P + N + T 3P + T

amarrage Ø 36 à 48 mm
sans insert serre-câble

amarrage Ø 28 à 40 mm
avec 1 insert serre-câble

amarrage Ø 24 à 32 mm
avec 2 inserts serre-câble

Voir ci-dessous le montage
des inserts serre-câble

1 ou 2 inserts serre-câble (selon modèle) fournis avec les prises mobiles et fiches 125A, ils permettent d'adapter le diamètre d'amarrage au câble choisi.

FRANCE



• Mobile socket
• Kupplungsdose

• 125 A Socket
3P + E
or
3P + N + E

• Steckdose
  125 A

3 P + E
oder
3 P + N + E

• Line supply
• Leitungsversorgung

• Auxiliary contact
• Überstromschalter

  • Recommended
  tightening
  torque : 1,3 Nm
• Empfohlenes
  Anzugsdrehmoment
  1,3 Nm

• Recommended
tightening
torque : 1,3 Nm

• Empfohlenes
Anzugsdrehmoment : 
1,3 Nm

• stopper
• Stopfen

• cable clamp inserts
• Kabelklemmeinsätze

• stopper side
• Stopfenseite
• cap side
• Kappenseite

• peel-off ring
• Abstreifring

 • Recommended tightening
   torque : 1,6 Nm
 • Empfohlenes
   Anzugsdrehmoment
   1,6 Nm

• Recommended
  tightening torque
  8 to 10 Nm
• Empfohlenes

Anzugsdrehmoment
   8-10 Nm 

M

A

L1 L2 L3 N

• Rigid cable
  3P + E
  4 x 25 mm2

  at 70 mm2

• Starres Kabel
  3P + E

4 x 25 mm2

mit je 70 mm2

• Rigid cable 3P+N+E
  5 x 25 at 70 mm2

• Starres Kabel 3P+N+E
5 x 25 mit je 70 mm2

• pilot
• Steuer

-kabel

• pilot
• Steuer

-kabel
• pilot
• Steuer
  -kabel

3P + E
3P + N + E

• Examples
• Beispiele

• Auxiliary contact with 
  push-button Start/Stop
• Überstromschalter mit

 Drucktaste Ein/Aus

• Flexible cable
3 P + E + pilot
5 x 16 at 50 mm2

or 4 x 16 at 50 mm2

+ 1 x 2.5 mm2

3P +  N + E + pilot
6 x 16 at 50 mm2

or 5 x 16 at 50 mm2

+ 1 x 2.5 mm2

• Flexibles Kabel
3 P + E + Steuerkabel
5 x 16 mit je 50 mm2

oder 4 x 16 mit je 50 mm2

+ 1 x 2,5 mm2

3 P + N + E + Steuerkabel 
6 x 16 mit je 50 mm2

oder 5 x 16 mit je 50 mm2

+ 1 x 2,5 mm2

• 2 terminals for flexible 
  cable. 16 at 25 mm2

  For connecting to pilot 
  pin or socket (supplied 
  with mobile socket)
  Recommended tightening 
  torque 0,5 Nm
• 2 Klemmen für flexibles 
  Kabel 16 mit je 25 mm2

  Zum Anschließen
  an Steckstift oder 
  Steckerbuchse (wird bei
  Kupplungsdose 
  mitgeliefert)
  Empfohlenes
  Anzugsdrehmoment 
  0,5 Nm

• coil
• Spule 

• fuse
• Sicherung

• coil
• Spule 

• fuse
• Sicherung

• Pilot circuit cable
1 x 2.5 mm2

• Kabel Steuerkreis
1 x 2,5 mm2

• Recommended tightening
torque : 0,5 Nm

• Empfohlenes
Anzugsdrehmoment 
0,5 Nm

• Recommended
tightening 
torque : 
0,5 Nm

• Empfohlenes
Anzugsdreh-
-moment : 
0,5 Nm

• Auxiliary contact
• Überstromschalter

L1 L2 L3

1 x 2,5 mm2

L1 L2 L3 N

1 x 2,5 mm2

3P + N + E 3P + E
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• Recommended 
tightening torque :
6 Nm

• Empfohlenes
Anzugsdremoment : 
6 Nm

• Recommended 
tightening torque :
6 Nm

• Empfohlenes
Anzugsdremoment : 
6 Nm

• 24 to 32 mm grip dia.
with 2 cable clamp inserts

• Befestigungsdurchmesser 24 - 32 mm
mit 2 Kabelklemmeinsätzen• 28 to 40 mm grip dia.

with 1 cable clamp inserts
• Befestigungsdurchmesser 

28 - 40 mm mit
1 Kabelklemmeinsatz

• 36 to 48 mm grip dia.
without cable clamp inserts

• Befestigungsdurchmesser 36 - 48 mm
ohne Kabelklemmeinsatz

• Warning : when using RCD protection, this is to be pla-
ced upstream of the supply to the RCD.

• Achtung : Bei Verwendung eines Differentialschutzes
muß dieser vor der Stromversorgung der Spule einge-
baut werden.

• Cabling with auxiliary contact (essential for conformity to French decree of 14/11/88)
• Verdrahtung mit Überstromschalter (laut Erlaß vom 14.11.88 in Frankreich 

vorgeschrieben)

• Panel 
socket

• Aufputz-
steckdose

• Plug
• Stecker

• To operating device
• Zum Verbraucher

• To operating device
• Zum Verbraucher

• 125A 3P + E / 3P + N + E - IP 67
• 125A 3P + E / 3P + N + E - IP 67

• sockets
• Steckdose

• plugs
• Stecker

• mobile sockets
• Kupplungsdose

• appliance inlets
• Wandgerätestecker

591 02
591 03

591 12
591 13

591 22
591 23

591 32
591 33

591 44
591 45

591 42
591 43

• Plug
• Stecker

• See below for mounting
cable clamp inserts

• Einbau der
Kabelklemmeinsätze
siehe weiter unten

• 1 or 2 cable clamp inserts (according to type) supplied with the 125A mobile sockets and plugs, for adapting the clamp diameter to the selected cable.
• 1 oder 2 Kabelklemmeinsätze (je nach Modell) werden mit den Kupplungsdosen und Steckern 125A mitgeliefert. Sie dienen zur Anpassung an den Kabeldurchmesser des

ausgewählten Kabel.

• Cabling 125A - 3P + E / 3P + N + E - IP 67
• Verdrahtung 125A - 3P + E / 3 P + N + E - IP 67



• Base 
• Presa

• Base 125A
3P + T
o
3P + N + T

• Presa 125A
3P + T
o
3P + T

• Alimentación línea
• Alimentazione della linea

• Contactor
• Interruttore

• Par de apriete
recomendado
1,3 Nm

• Coppia
di serraggio
raccomandata
1,3 Nm

• Par de apriete
recomendado
1,3 Nm

• Coppia
di serraggio
raccomandata
1,3 Nm

• tapón
• tappo/otturatore

• insertos aprietahilos
• inserti morsetto

• lado tapón
• lato tappo/

otturatore
• lado capó
• lato coperchio

• anillo pelable
• anello pelabile

• Par de apriete
recomendado
1,6 Nm

• Coppia
di serraggio
raccomandata
1,6 Nm

• Par de apriete
recomendado
8 a 10 Nm

• Coppia di serraggio
raccomandata
8 a 10 Nm

• bobina
• bobina

• bobina
• bobina

• fusible
• fusibile

• fusible
• fusibile

M

A

L1 L2 L3 N

• Cable rígido 3P+N+T
  5 x 25 a 70 mm2

• Cavo rigido 3P+N+T
5 x 25 a 70 mm2

• 3P + T
• 3P + T

• Cable rígido
3P + T
4 x 25 mm2

a 70 mm2

• Cavo rigido
3P + T
4 x 25 mm2

a 70 mm2

• piloto
• pilota

• piloto
• pilota

• piloto
• pilota

• 3P + N + T
• 3P + N + T

• Ejemplos
• Esempi

• Contactor con BP
• Interruttore con BP

• Contactor
• Interruttore

• Cable circuito
piloto 1 x 2,5 mm2

• Cavo circuito
 pilota 1 x 2,5 mm2

• Par de apriete
recomendado : 0,5 Nm

• Coppia di serraggio
raccomandata : 0,5 Nm

• Par de 
  apriete
recomendado : 
0,5 Nm

• Coppia di 
  serraggio
raccomandata : 
0,5 Nm

• Cable flexible
3P + T + piloto
5 x 16 a 50 mm2

o 4 x 16 a 50 mm2

+ 1 x 2,5 mm2

3P + N + T + piloto
6 x 16 a 50 mm2

o 5 x 16 a 50 mm2

+ 1 x 2,5 mm2

• Cavo flessibile
3P + T + pilota
5 x 16 a 50 mm2

o 4 x 16 a 50 mm2

+ 1 x 2,5 mm2

3P + N + T + pilota
6 x 16 a 50 mm2

o 5 x 6 a 50 mm2

+ 1 x 2,5 mm2

• 2 bornes para
cable flexible
16 a 25 mm2

Para conectar en
espiga o el alveolo
(suministrado con la
base aerea)
Par de apriete
recomendado
0,5 Nm

• 2 serrafili per
cavo flessibile 
16 a 25 mm2

Per collegamento
su spina o alveolo
pilota(consegnato
con presa mobile)
Coppia di serraggio
raccomandata : 0,5 Nm

L1 L2 L3

1 x 2,5 mm2

L1 L2 L3 N

1 x 2,5 mm 2

3P + N + T 3P + T

L 1
L 2
L 3

N

L 1
L 2
L 3

• Par de apriete
recomendado : 
6 Nm

• Coppia di 
  serraggio
raccomandata : 
6 Nm

• Par de apriete
recomendado : 
6 Nm

• Coppia di 
  serraggio
raccomandata : 
6 Nm

• Amarre Ø 24 a 32 mm
con 2 insertos aprietahilos

• Collegamento diametro
24 a 32 mm con 2 inserti morsetto

• Amarre Ø 28 a 40 mm
con 1 inserto aprietahilos

• Collegamento diametro
28 a 40 mm con
1 inserto morsetto

• Amarre Ø 36 a 48 mm
sin inserto aprietahilos

• Collegamento diametro
36 a 48 mm senza
inserto morsetto

• Atención : en el caso de utilización de una protección diferencial, ésta
debe situarse antes de la alimentación de la bobina.

• Attenzione : utilizzando ad utilizzare un interruttore differenziale, tale
dispositivo verrà collegato a monte dell'alimentatore della bobina.

• Cableado con contactor (obligatorio para estar conforme al decreto del 14/11/88 en Francia)
• Cablaggio con interruttore (obbligatorio per conformità al decreto 14/11/88 francese)

• Clavija
• Spina

• Base aerea
• Presa mobile

• Hacia aparato de utilización
• Verso apparecchio di servizio

• Hacia aparato de utilización
• Verso apparecchio di servizio

• 125A, 3P + T / 3P + N + T - IP 67
• 125A, 3P + T / 3P + N + T - IP 67

591 02
591 03

591 12
591 13

591 22
591 23

591 32
591 33

591 42
591 43

591 44
591 45

• base
• prese

• clavija
• spine

• base aerea
• prese mobili

• clavija mural
• prese dei connettori

• Clavija
• Spina

• Ver a continuación el
montaje del aprietahilos

• Vedi sotto montaggio
degli inserti morsetto

• 1 ó 2 insertos aprietahilos (según modelo) suministrados con las bases aereas y las clavijas 125A, permiten adaptar el diámetro de amarre al cable escogido.
• 1 o 2 inserti morsetto (secondo modello) forniti con le prese mobili e le spine 125A. Permettono di adattare il diametro di collegamento col cavo selezionato.

• Cableado 125A, 3P + T / 3P + N + T - IP 67
• Cablaggio 125A, 3P + T / 3P + N + T - IP 67


